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NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2025/… 

z 18. septembra 2025, 

ktorým sa menia nariadenia (EÚ) 2021/1058 a (EÚ) 2021/1056, pokiaľ ide o osobitné 

opatrenia na riešenie strategických výziev v rámci strednodobého preskúmania 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej články 175, 177, 178 a 322, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru1, 

so zreteľom na stanovisko Výboru regiónov2, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom3, 

  

                                                 

1 Ú. v. EÚ C, C/2025/3197, 2.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/3197/oj. 
2 Ú. v. EÚ C, C/2025/3474, 16.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/3474/oj. 
3 Pozícia Európskeho parlamentu z 10. septembra 2025 (zatiaľ neuverejnená v úradnom 

vestníku) a rozhodnutie Rady z 18. septembra 2025. 
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keďže: 

(1) V posledných rokoch sa geopolitická dynamika vyznačuje hlbokou neistotou, ktorá si 

vyžaduje zásadné prehodnotenie strategickej autonómie a odolnosti Únie a ochrany 

demokratických zásad a právneho štátu spolu s výzvami vyplývajúcimi zo zelenej, 

sociálnej a z technologickej transformácie. Tieto súbežné transformácie sú dôkazom toho, 

že je naliehavo potrebné odstrániť inovačnú priepasť, zrýchliť úsilie o dekarbonizáciu, 

posilniť hospodársku konkurencieschopnosť a znížiť vonkajšiu závislosť, a to 

diverzifikáciou dodávateľských reťazcov, zväčšením objemu doma vyrábanej zelenej 

energie a investovaním do kritických odvetví. 

(2) Politika súdržnosti ako hlavný investičný nástroj Únie v rámci viacročného finančného 

rámca poháňa cielené investície, ktoré prispievajú k hospodárskej, sociálnej a územnej 

súdržnosti, ako sa stanovuje v článku 3 ods. 3 Zmluvy o Európskej únii (ďalej len „Zmluva 

o EÚ“) a článku 174 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“), a zároveň 

rieši nové výzvy. Okrem toho je strednodobé preskúmanie založené na zásade partnerstva 

a zásade viacúrovňového riadenia, aby sa zabezpečilo účinné, regionálne vykonávanie 

politiky súdržnosti zamerané na občanov. Akékoľvek prerozdelenie v rámci strednodobého 

preskúmania by sa preto malo uskutočniť v súlade s európskym kódexom správania pre 

partnerstvo4. 

  

                                                 

4 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 240/2014 zo 7. januára 2014 o európskom kódexe 

správania pre partnerstvo v rámci európskych štrukturálnych a investičných fondov (Ú. v. 

EÚ L 74, 14.3.2014, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2014/240/oj). 
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(3) V právnom rámci pre programy politiky súdržnosti sa stanovuje strednodobé preskúmanie 

v roku 2025, ktoré ponúka včasnú a jedinečnú príležitosť preorientovať programy na 

riešenie nových výziev a príležitostí, urýchliť ich vykonávanie a zvýšiť ich účinnosť, aby 

reagovali na staré aj nové priority Únie, a to bez toho, aby boli dotknuté ostatné právne 

akty Únie alebo ďalší viacročný finančný rámec. 

(4) Vzhľadom na význam horizontálnych základných podmienok uplatniteľných na všetky 

špecifické ciele a kritérií potrebných na posúdenie ich plnenia v zmysle článku 15 ods. 1 

druhého pododseku nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/10605 a prílohy 

III k nemu pre účinné a efektívne využívanie celkovej podpory Únie poskytnutej z 

uvedených fondov Únie a na potrebu zabezpečiť praktický účinok uvedených fondov Únie 

by sumy presahujúce sumu flexibility uvedenú v článku 86 ods. 1 druhom pododseku 

uvedeného nariadenia, ktoré zodpovedajú špecifickým cieľom, ktoré Komisia posúdila 

negatívne na základe uplatňovania uvedených horizontálnych základných podmienok, 

nemali podliehať zmene programu ani prevodu na základe nových priorít a flexibility 

stanovených v pozmeňujúcich ustanoveniach stanovených v tomto nariadení. Takéto 

primerané opatrenie predstavuje potrebný stimul, ktorého cieľom je zabezpečiť, aby právo 

a prax členských štátov naďalej spĺňali horizontálne základné podmienky, a aby výdavky 

kryté z fondov Únie spĺňali ciele Únie.  

  

                                                 

5 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, ktorým sa 

stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom 

sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom 

námornom, rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, 

ako aj pre Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj 

finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku (Ú. v. EÚ L 231, 30.6.2021, s. 159, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj). 
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 Keďže nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2020/20926 sa uplatňuje 

horizontálne, rovnaká požiadavka by sa mala uplatňovať na sumy zodpovedajúce 

záväzkom pozastaveným opatreniami prijatými na základe uvedeného nariadenia. Sumy v 

rámci sumy flexibility uvedenej v článku 86 ods. 1 druhom pododseku nariadenia (EÚ) 

2021/1060 a zodpovedajúce špecifickým cieľom, ktoré Komisia posúdila negatívne na 

základe uplatňovania horizontálnych základných podmienok, môžu podliehať zmene 

programu alebo prevodu na základe nových priorít za predpokladu, že takéto nové priority 

sú v súlade s cieľmi sledovanými horizontálnymi základnými podmienkami. 

(5) Komisia vo svojom oznámení z 29. januára 2025 s názvom „Kompas 

konkurencieschopnosti pre EÚ“, ako aj vo svojom oznámení z 26. februára 2025 s názvom 

„Dohoda o čistom priemysle: spoločný plán konkurencieschopnosti a dekarbonizácie“ a v 

sprievodnom akčnom pláne pre cenovo dostupnú energiu predstavila konkrétny spôsob, 

ako Európa znovu získa svoju konkurencieschopnosť a zabezpečí udržateľnú prosperitu. 

Európsky fond regionálneho rozvoja (ďalej len „EFRR“) a Kohézny fond zriadené 

nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/10587 už podporujú investície do 

cieľov v oblasti klímy, ako sa stanovuje v nariadení (EÚ) 2021/1060. Členské štáty by 

však mali zintenzívniť úsilie, aby zabezpečili, že dekarbonizácia bude hnacou silou rastu 

európskeho priemyslu a prosperity európskych občanov, a to okrem iného zvýšením 

podpory čistých technológií a prechodu na čistú energiu, investovaním do projektov 

energetickej infraštruktúry, ktoré môžu zabezpečiť skutočnú energetickú úniu, a podporou 

dekarbonizácie výrobných procesov a výrobkov. 

  

                                                 

6 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2020/2092 zo 16. decembra 2020 

o všeobecnom režime podmienenosti na ochranu rozpočtu Únie (Ú. v. EÚ L 433 I, 

22.12.2020, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj). 
7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1058 z 24. júna 2021 o Európskom 

fonde regionálneho rozvoja a Kohéznom fonde (Ú. v. EÚ L 231, 30.6.2021, s. 60, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1058/oj). 
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(6) Vzhľadom na nevídanú geopolitickú nestabilitu a potrebu Únie zabezpečiť vlastnú obranu 

a civilnú pripravenosť by sa mali urýchlene mobilizovať finančné prostriedky v rámci 

politiky súdržnosti na priamu podporu investícií do obranných spôsobilostí a civilnej 

bezpečnosti. Je preto potrebné vytvoriť nové špecifické ciele na účely podpory z EFRR a 

Kohézneho fondu s cieľom financovať priemyselné kapacity v sektore obrany a umožniť 

investície do odolnej obrannej infraštruktúry alebo infraštruktúry dvojakého použitia, a to 

aj na podporu vojenskej mobility a zlepšenia civilnej pripravenosti vrátane kybernetickej a 

civilnej bezpečnosti, ktoré nevyhnutne nesúvisia s mobilitou, a to v súlade s rozsahom 

pôsobnosti uvedených fondov a zásadou „výrazne nenarušiť“ a v spolupráci s regionálnymi 

a miestnymi orgánmi. Okrem toho by malo byť možné podporovať civilnú pripravenosť 

ako súčasť stratégií územného a miestneho rozvoja. Priemyselné kapacity na podporu 

obranných spôsobilostí by sa mali týkať technologického vývoja a výroby obranných 

výrobkov a iných výrobkov na obranné účely v zmysle vymedzenia v nariadení Rady (EÚ) 

2025/11068, a to najmä tých, ktoré sú uvedené v článku 1 uvedeného nariadenia. Členské 

štáty sa vyzývajú, aby využili možnosť dobrovoľného prevodu zdrojov, ktoré im boli 

pridelené v rámci zdieľaného riadenia, do priamo riadených programov s obrannými 

a bezpečnostnými cieľmi, ktorá je stanovená v súčasnom právnom rámci. V tejto súvislosti 

by sa prevodmi zdrojov do balíka pre vojenskú mobilitu v rámci Nástroja na prepájanie 

Európy (NPE) zabezpečili koordinované intervencie pozdĺž koridorov vojenskej mobility, 

ktoré sú uvedené v spoločnej bielej knihe vysokej predstaviteľky pre zahraničné veci a 

bezpečnostnú politiku a Komisie z 19. marca 2025 o európskej obrannej pripravenosti 

2030. Pri podpore takýchto investícií majú členské štáty v príslušných prípadoch zohľadniť 

kritériá oprávnenosti stanovené v článku 9 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2021/6979, pravidlá oprávnenosti stanovené v článku 16 nariadenia (EÚ) 2025/1106 alebo 

príslušné ustanovenia európskych programov investícií do obrany. Prioritou by mali byť 

investície do infraštruktúry a kapacít dvojakého použitia. 

  

                                                 

8 Nariadenie Rady (EÚ) 2025/1106 z 27. mája 2025 ktorým sa zriaďuje Nástroj bezpečnostnej 

akcie pre Európu posilnením európskeho obranného priemyslu (SAFE) (Ú. v. EÚ L, 

2025/1106, 28.5.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/1106/oj). 
9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/697 z 29. apríla 2021, ktorým sa 

zriaďuje Európsky obranný fond a zrušuje nariadenie (EÚ) 2018/1092 (Ú. v. EÚ L 170, 

12.5.2021, s. 149, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj). 
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(7) Osobitná pozornosť a výnimočná podpora by sa mali venovať východným pohraničným 

regiónom Únie hraničiacim s Ruskom, Bieloruskom a Ukrajinou vzhľadom na ich 

jedinečné bezpečnostné výzvy a geopolitický význam. Uvedené regióny sú obzvlášť 

vystavené vonkajším hrozbám vrátane hybridných útokov. Posilnenie miestnych 

obranných spôsobilostí a odolnosti komunít v uvedených regiónoch je nevyhnutné nielen 

na odrádzanie od potenciálnej agresie a ochranu európskej bezpečnosti, ale aj na podporu 

regionálneho rozvoja, presadzovanie sociálnej súdržnosti, vytváranie pracovných miest a 

zlepšovanie životných podmienok. 

(8) Pri prideľovaní a využívaní zdrojov politiky súdržnosti zameraných na ciele súvisiace s 

obranou by členské štáty mali uprednostňovať projekty, ktoré podporujú zamestnanosť, 

rozvoj zručností a priemyselnú diverzifikáciu na regionálnej úrovni. Osobitný dôraz by sa 

mal klásť na podporu malých a stredných podnikov (ďalej len „MSP“) a regionálnych 

klastrov pôsobiacich v oblasti technológií dvojakého použitia, kybernetickej bezpečnosti a 

umelej inteligencie, pričom by sa malo zabezpečiť, aby takéto investície slúžili 

strategickým záujmom Únie a cieľu hospodárskej, sociálnej a územnej súdržnosti. 

(9) Investície do modernizácie dopravných sietí v záujme plnenia vojenských požiadaviek 

prinášajú významné výhody aj pre civilnú mobilitu, hospodársku prepojenosť a kapacity 

reakcie na krízy v rámci Únie. Takéto investície zlepšujú cezhraničnú infraštruktúru, 

znižujú prekážky, zlepšujú pripravenosť a prispievajú k odolnosti regiónov a kritických 

dodávateľských reťazcov. Navyše dopravné uzly, ktoré umožňujú rýchle nasadenie 

záchranných služieb a distribúciu základných dodávok, významne prispievajú ku 

kontinuite životne dôležitých funkcií a národnej bezpečnosti. 
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(10) Okrem toho by sa mali ponúknuť dodatočné možnosti financovania v záujme rýchleho 

zabezpečenia likvidity na pokrytie najnaliehavejších potrieb v prípade investícií do 

posilnených obranných spôsobilostí a infraštruktúry, pričom by sa mali uprednostniť najmä 

spôsobilosti a infraštruktúra dvojakého použitia a civilnej pripravenosti. Predovšetkým je 

potrebné zabezpečiť dodatočnú jednorazovú zálohovú platbu vo výške 20 % súm 

programovaných v rámci takýchto vyhradených priorít v rámci príslušných cieľov politiky 

EFRR a Kohézneho fondu a možnosť uplatniť vyššiu mieru spolufinancovania Úniou. 

(11) EFRR a Kohézny fond už teraz môžu v rámci rozsahu svojej podpory zabezpečovať 

podporu investícií, ktoré prispievajú k cieľom Platformy strategických technológií pre 

Európu (ďalej len „STEP“) zriadenej nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/79510, ktorej cieľom je posilniť vedúce postavenie Európy v oblasti technológií. 

S cieľom poskytnúť ďalšie stimuly na investície z EFRR a Kohézneho fondu do uvedených 

kritických oblastí by sa malo zrušiť obmedzenie celkového príspevku z EFRR 

a Kohézneho fondu na uvedené priority a mala by sa rozšíriť možnosť členských štátov 

získať vyššiu zálohovú platbu na súvisiace zmeny programov. Na priority, ktorými sa 

podporujú investície prispievajúce k cieľom platformy STEP v rámci žiadosti o zmenu 

programu, ktorá bola Komisii predložená do 31. marca 2025, sa má vyplatiť výnimočná 

jednorazová zálohová platba platná v čase predloženia tejto žiadosti o zmenu programu.  

  

                                                 

10 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/795 z 29. februára 2024, ktorým sa 

zriaďuje Platforma strategických technológií pre Európu (platforma STEP) a mení sa 

smernica 2003/87/ES a nariadenia (EÚ) 2021/1058, (EÚ) 2021/1056, (EÚ) 2021/1057, (EÚ) 

č. 1303/2013, (EÚ) č. 223/2014, (EÚ) 2021/1060, (EÚ) 2021/523, (EÚ) 2021/695, (EÚ) 

2021/697 a (EÚ) 2021/241 (Ú. v. EÚ L, 2024/795, 29.2.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/795/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/795/oj
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 Okrem toho by sa možnosti financovania produktívnych investícií prispievajúcich 

k cieľom platformy STEP do iných podnikov ako MSP mali vzťahovať na všetky členské 

štáty a regióny s HDP na obyvateľa nižším ako priemer EÚ-27 pri zachovaní kladenia 

dôrazu na MSP. Takéto investície by mali byť možné aj v regiónoch, v ktorých uľahčujú 

priemyselné prispôsobenie spojené s digitálnou transformáciou vrátane digitálnych kapacít 

v oblasti cloud computingu, umelej inteligencie a superpočítačov a s dekarbonizáciou a 

obehovosťou výrobných procesov a výrobkov, napríklad v automobilovom priemysle 

alebo v energeticky náročných odvetviach. Okrem toho by sa možnosť stanovená pre 

investície prispievajúce k cieľom platformy STEP financovať produktívne investície do 

iných podnikov ako MSP z Fondu na spravodlivú transformáciu (ďalej len „FST“) 

zriadeného nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/105611 mala rozšíriť na 

všetky investície pri zachovaní kladenia dôrazu na MSP, ak sú takéto investície potrebné 

okrem iného na vykonávanie plánu spravodlivej transformácie a na vytváranie pracovných 

miest. 

  

                                                 

11 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1056 z 24. júna 2021, ktorým sa 

zriaďuje Fond na spravodlivú transformáciu (Ú. v. EÚ L 231, 30.6.2021, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1056/oj). 
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(12) V záujme zvýšenia energetickej bezpečnosti, urýchlenia energetickej transformácie a 

podpory čistej mobility by sa investície v rámci platformy STEP a nástroja na budovanie 

infraštruktúry pre alternatívne palivá stanoveného nariadením Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2023/180412 mali doplniť vytvorením nového špecifického cieľa pre EFRR 

a Kohézny fond v rámci cieľa politiky 2 na podporu spojovacích vedení a súvisiacej 

prenosovej, distribučnej, skladovacej a podpornej infraštruktúry, ako aj ochranu a 

zabezpečenie tejto infraštruktúry a zlepšovanie zavádzania nabíjacej infraštruktúry. 

„Podporná energetická infraštruktúra“ je akékoľvek zariadenie, vybavenie a systémy, ktoré 

podporujú prepojenie prenosových sústav členských štátov tým, že umožňujú výrobu, 

prenos, distribúciu a uskladňovanie energie. V záujme urýchlenia investícií v uvedených 

oblastiach by sa na priority vyhradené pre uvedený špecifický cieľ mala vzťahovať 

dodatočná jednorazová zálohová platba vo výške 20 % súm programovaných v rámci 

daných priorít a možnosť uplatniť vyššiu mieru spolufinancovania Úniou. Očakáva sa, že 

riadiace orgány sa v relevantných prípadoch zamerajú na získanie maximálneho objemu 

súkromných finančných prostriedkov. Uvedeným zvýšeným investičným úsilím sa umožní 

energeticky náročným odvetviam prístup k stabilnejším a rozmanitejším zdrojom energie 

na menej roztrieštenom vnútornom trhu s energiou, čím sa podporí ich udržateľnosť 

a konkurencieschopnosť. Okrem toho rozšírenie podpory z EFRR na projekty 

dekarbonizácie umožňuje energeticky náročným odvetviam uprednostniť inovácie 

s veľkým vplyvom, ktoré sú v súlade s cieľmi Únie v oblasti klímy. 

  

                                                 

12 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1804 z 13. septembra 2023 o 

zavádzaní infraštruktúry pre alternatívne palivá a o zrušení smernice 2014/94/EÚ (Ú. v. EÚ 

L 234, 22.9.2023, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1804/oj). 
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(13) Dôležité projekty spoločného európskeho záujmu, a to projekty podporujúce 

a presadzujúce rozsiahle cezhraničné projekty, ktoré sa považujú za nevyhnutné z hľadiska 

hospodárskeho rastu, inovácií a konkurencieschopnosti Únie, sa považujú za zlučiteľné s 

vnútorným trhom, ak umožňujú celoeurópsku spoluprácu v oblasti inovačných technológií 

alebo celoeurópskych infraštruktúr. S cieľom pomôcť urýchliť navrhovanie nových 

a vykonávanie existujúcich dôležitých projektov spoločného európskeho záujmu by sa vo 

všetkých kategóriách regiónov mala umožniť podpora z EFRR na investície do projektov 

podieľajúcich sa na dôležitých projektoch spoločného európskeho záujmu, ktoré Komisia 

schválila ako zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článku 107 ods. 3 písm. b) ZFEÚ 

zohľadňujúc oznámenie Komisie z 25. novembra 2021 s názvom „Kritériá pre analýzu 

zlučiteľnosti štátnej pomoci na podporu vykonávania dôležitých projektov spoločného 

európskeho záujmu s vnútorným trhom“. Okrem toho by sa na operácie, ktoré prispievajú 

k dôležitým projektom spoločného európskeho záujmu schváleným Komisiou, mali 

vzťahovať zjednodušené výberové konania. 
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(14) Cenovo dostupné a udržateľné bývanie je ďalšou výzvou, ktorá sa dostala do popredia 

v dôsledku výrazného nárastu cien a nájomného v posledných rokoch. Znevýhodnené 

skupiny a rodiny s nízkymi príjmami a so strednými príjmami sú obzvlášť zasiahnuté a 

čelia väčším ťažkostiam v prístupe k bývaniu a rastúcemu riziku bezdomovectva. S cieľom 

poskytnúť členským štátom a regiónom stimuly na zdvojnásobenie investícií z EFRR 

a Kohézneho fondu, v rámci ich príslušných rozsahov podpory, do výstavby a obnovy 

cenovo dostupného a udržateľného bytového fondu vrátane sociálneho bývania by sa mali 

vytvoriť nové špecifické ciele v rámci rôznych cieľov politiky, aby sa zabezpečila 

flexibilita pri programovaní intervencií v oblasti bývania v rámci vyhradených priorít, 

pričom sa uznáva, že definícia cenovej dostupnosti sa môže líšiť v závislosti od okolností v 

jednotlivých členských štátoch. Takéto priority by mali byť v súlade so smernicou 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/127513 a mali by zahŕňať možnosť uplatniť 

vyššiu mieru spolufinancovania Únie a dodatočnú jednorazovú zálohovú platbu vo výške 

20 % programovaných súm s cieľom zmierniť zaťaženie verejných rozpočtov vo všetkých 

kategóriách regiónov. Napríklad investície v rámci zásad a hodnôt iniciatívy Nový 

európsky Bauhaus by mali uvedené nové možnosti naplno využiť. Na podporu v rámci 

týchto priorít môžu byť oprávnené aj náklady na dočasný prenájom náhradného bývania 

pre obyvateľov počas rekonštrukcie. V tejto súvislosti je tiež vhodné objasniť podporu 

z FST. 

  

                                                 

13 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1275 z 24. apríla 2024 o energetickej 

hospodárnosti budov (Ú. v. EÚ L, 2024/1275, 8.5.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1275/oj). 
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(15) Voda má zásadnú úlohu ako zdroj z hľadiska bezpečnosti potravinových, energetických 

a hospodárskych systémov. Jej úloha zdroja predstavuje aj kľúčový aspekt zabezpečenia 

odolnosti proti zmene klímy. Vzhľadom na výzvy vyplývajúce z vplyvu zmeny klímy na 

vodné zdroje by sa mali podporovať ďalšie investície do odolnosti vodných zdrojov. Malo 

by sa zlepšiť vykonávanie právnych predpisov o ochrane vôd a morí, mala by sa zvýšiť 

efektívnosť využívania vody, mal by sa riešiť nedostatok vody a mal by sa dosiahnuť 

pokrok smerom k Európe odolnej v oblasti vody, a to urýchlene. Uvedené vykonávanie si 

vyžaduje značné investície, a to aj do opätovného využívania vody na nepoľnohospodárske 

účely, modrú biotechnológiu, infraštruktúru na riešenie tzv. vodného stresu a 

predchádzanie suchu, zavádzanie riešení založených na prírode, ekologickú obnovu 

sladkovodných ekosystémov a zlepšenie úpravy odpadovej vody. Pre obyvateľov žijúcich 

v regiónoch, v ktorých sa obzvlášť prejavuje nedostatok vody, môže kľúčovú úlohu pri 

zaisťovaní bezpečného prístupu k vode zohrávať aj odsoľovanie, ak sa vykonáva 

udržateľným spôsobom, ako sa uvádza v oznámení Komisie zo 4. júna 2025 s názvom 

„Európska stratégia pre odolnosť v oblasti vody“, a preto by malo byť oprávnené na 

podporu. Je preto vhodné zahrnúť odkaz na bezpečný prístup k vode, udržateľné vodné 

hospodárstvo vrátane integrovaného vodného hospodárstva a odolnosť vodných zdrojov do 

špecifického cieľa v rámci cieľa politiky 2, aby sa umožnilo proaktívne riadenie založené 

na rizikách a lepšia pripravenosť. Na nové vyhradené priority stanovené pre uvedený 

špecifický cieľ by sa takisto mala vzťahovať dodatočná jednorazová zálohová platba vo 

výške 20 % programovaných súm a možnosť vyššej miery spolufinancovania s cieľom 

poskytnúť stimuly na rozhodujúce investície v tejto oblasti. Malo by byť takisto možné 

poskytovať podporu z FST na investície súvisiace s vodou, keď takéto investície riešia 

akútny vodný stres, ak takéto investície zvyšujú odolnosť proti zmene klímy a podporujú 

prechod na udržateľné a diverzifikované miestne hospodárstvo, a to aj vtedy, keď nie sú 

priamo prepojené s projektmi obnovy pôdy. 
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(16) S cieľom umožniť členským štátom vykonať zmysluplné preprogramovanie v rámci 

strednodobého preskúmania a zamerať zdroje na uvedené nové strategické priority Únie by 

sa navyše mali zrušiť dodatočné obmedzenia. Pokiaľ ide o požiadavky tematickej 

koncentrácie, je vhodné umožniť členským štátom započítať sumy programované na nové 

strategické priority bez ohľadu na to, či členské štáty dodržiavajú tematickú koncentráciu 

na vnútroštátnej úrovni alebo na úrovni kategórie regiónov, a to vrátane priorít, ktoré 

prispievajú k cieľom platformy STEP, do súm potrebných na zabezpečenie súladu 

s požiadavkami tematickej koncentrácie. Flexibilita, pokiaľ ide o požiadavky tematickej 

koncentrácie, by mala byť sprevádzaná určitou flexibilitou, pokiaľ ide o výpočet príspevku 

na opatrenia v oblasti klímy v prípade EFRR a Kohézneho fondu podľa článku 6 

nariadenia (EÚ) 2021/1060, pričom by sa mali dodržiavať celkové požiadavky uvedeného 

článku. Okrem toho by členské štáty takisto mali mať možnosť prispievať zdrojmi z EFRR 

a Kohézneho fondu do zložky Fondu InvestEU zriadeného nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/52314, ktorá je v zodpovednosti členského štátu, aby ich 

mohli použiť prostredníctvom finančného nástroja, ktorý sa stanoví v Programe InvestEU.  

  

                                                 

14 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/523 z 24. marca 2021, ktorým sa 

zriaďuje Program InvestEU a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2015/1017 (Ú. v. EÚ L 107, 

26.3.2021, s. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj). 
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 A napokon, aby sa umožnilo komplexné preprogramovanie smerom k novým strategickým 

prioritám v rámci strednodobého preskúmania, členské štáty by mali mať k dispozícii 

dodatočný čas na doplnenie svojho posúdenia výsledkov strednodobého preskúmania 

a predloženie svojich súvisiacich zmien programov. Tento dodatočný čas na 

preprogramovanie by sa mal vzťahovať aj na zdroje FST, ak sú zahrnuté do programu 

spolu so zdrojmi EFRR a Kohézneho fondu alebo zdrojmi Európskeho sociálneho fondu 

plus (ESF+) zriadeného nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/105715. 

Zmeny programov v rámci cieľa Európska územná spolupráca (Interreg) sa predkladajú v 

súlade s článkom 19 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/105916. 

  

                                                 

15 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1057 z 24. júna 2021, ktorým sa 

zriaďuje Európsky sociálny fond plus (ESF+) a zrušuje nariadenie (EÚ) č. 1296/2013 (Ú. v. 

EÚ L 231, 30.6.2021, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj). 
16 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1059 z 24. júna 2021 o osobitných 

ustanoveniach týkajúcich sa cieľa Európska územná spolupráca (Interreg) podporovaného 

z Európskeho fondu regionálneho rozvoja a vonkajších finančných nástrojov 

(Ú. v. EÚ L 231, 30.6.2021, s. 94, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1059/oj). 
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(17) S cieľom vo všeobecnosti urýchliť realizáciu programov politiky súdržnosti a zabezpečiť 

potrebnú likviditu na realizáciu kľúčových investícií by sa mala vyplatiť dodatočná 

jednorazová zálohová platba v prípade EFRR a Kohézneho fondu na programy v rámci 

cieľa Investovanie do zamestnanosti a rastu, ako aj v rámci cieľa Interreg, ak sa 

preprogramovanie týka podstatnej časti celkového programu. Percentuálny podiel 

zálohovej platby by sa mal ďalej zvýšiť v prípade určitých programov v rámci cieľa 

Investovanie do zamestnanosti a rastu, ktoré sa vzťahujú na jeden alebo viacero z regiónov 

úrovne NUTS 2 hraničiacich s Ruskom, Bieloruskom alebo Ukrajinou, a to vzhľadom na 

nepriaznivý vplyv ruskej útočnej vojny proti Ukrajine na uvedené regióny. S cieľom 

podporiť preprogramovanie na kľúčové priority v rámci strednodobého preskúmania by 

dodatočná jednorazová zálohová platba mala byť k dispozícii len vtedy, ak sa v danej 

súvislosti dosiahne určitá hranica pre prerozdelenie finančných zdrojov na konkrétne 

kľúčové priority. 

(18) Aby sa zohľadnil čas potrebný na presmerovanie investícií v rámci strednodobého 

preskúmania a umožnilo sa čo najlepšie využitie dostupných zdrojov, mal by sa upraviť 

konečný dátum na oprávnenosť výdavkov, ako aj pravidlá zrušenia viazanosti v prípade 

programov, v rámci ktorých sa vykonáva prerozdelenie zdrojov na strategické priority 

v rámci strednodobého preskúmania. Takisto by sa malo umožniť uplatnenie vyššej miery 

spolufinancovania v prípade priorít programov v rámci cieľa Investovanie do 

zamestnanosti a rastu, ktoré sa vzťahujú na jeden alebo viacero z regiónov úrovne NUTS 2 

hraničiacich s Ruskom, Bieloruskom alebo Ukrajinou, a to vzhľadom na nepriaznivý vplyv 

ruskej útočnej vojny proti Ukrajine na uvedené regióny a s náležitým zreteľom na potrebu 

včasného ukončenia programov, začatia nových programov a úplného čerpania finančných 

prostriedkov programov. 
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(19) Strednodobé preskúmanie by sa malo využiť aj na posilnenie kľúčovej úlohy miest a 

funkčných mestských oblastí pri plnení mnohých cieľov Únie tým, že sa členským štátom 

poskytne možnosť, a to v úzkej spolupráci s regionálnymi a miestnymi orgánmi a so 

zreteľom na regionálne špecifickosti a rozsah pôsobnosti politiky súdržnosti, prerozdeliť 

finančné zdroje z EFRR na posilnenie Európskej urbánnej iniciatívy uvedenej v článku 12 

nariadenia (EÚ) 2021/1058. Okrem toho, aby sa uľahčilo zavádzanie kľúčových 

inovačných opatrení identifikovaných v rámci Európskej urbánnej iniciatívy, na tieto 

opatrenia by sa malo vzťahovať zjednodušené výberové konanie na účely podpory v rámci 

programov politiky súdržnosti. S cieľom posilniť flexibilitu pri využívaní zdrojov by 

členské štáty takisto mali mať možnosť prerozdeliť zdroje EFRR zo svojich programov 

v rámci cieľa Investovanie do zamestnanosti a rastu do Nástroja na medziregionálne 

inovačné investície uvedeného v článku 13 nariadenia (EÚ) 2021/1058. 

(20) V záujme zjednodušenia realizácie a urýchlenia investícií je vhodné vykonať ďalšie cielené 

zmeny regulačného rámca upravujúceho využívanie FST. Najmä možnosť zjednodušeného 

výberového konania v prípade operácií, ktorým bola udelená známka excelentnosti, by sa 

mala rozšíriť na FST. Okrem toho by sa mali zrušiť obmedzenia týkajúce sa revízie 

cieľových hodnôt, aby sa zabezpečila potrebná flexibilita v rámci meniacich sa okolností 

vykonávania. 

  



 

 

PE-CONS 35/1/25 REV 1    17 

   SK 
 

(21) Na podporu členských štátov pri ich vykonaní rýchleho a správneho preprogramovania by 

Komisia mala riadiacim orgánom poskytnúť včasné a zrozumiteľné technické objasnenia a 

podporu, a to aj využitím štruktúrovaného systému, zodpovedaním technických, právnych 

a procesných otázok, najmä pokiaľ ide o opatrenia zavedené týmto nariadením. 

(22) Keďže ciele tohto nariadenia, a to presmerovať investície do kritických priorít v rámci 

strednodobého preskúmania a zjednodušiť a urýchliť plnenie politiky zmenou nariadení 

(EÚ) 2021/1058 a (EÚ) 2021/1056, nie je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni 

členských štátov, ale z dôvodov ich rozsahu a dôsledkov ich možno lepšie dosiahnuť na 

úrovni Únie, Únia môže prijať opatrenia v súlade so zásadou subsidiarity podľa článku 5 

Zmluvy o Európskej únii. V súlade so zásadou proporcionality podľa uvedeného článku 

toto nariadenie neprekračuje rámec nevyhnutný na dosiahnutie týchto cieľov. 

(23) Nariadenia (EÚ) 2021/1058 a (EÚ) 2021/1056 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom 

zmeniť. 

(24) Vzhľadom na naliehavú potrebu umožniť kľúčové investície, a to najmä do obranných 

spôsobilostí, v kontexte pálčivých geopolitických výziev by toto nariadenie malo 

nadobudnúť účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie, 

PRIJALI TOTO NARIADENIE: 
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Článok 1 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2021/1058 

Nariadenie (EÚ) 2021/1058 sa mení takto: 

1. Článok 3 sa mení takto: 

a) odsek 1 sa mení takto: 

i) v písmene a) sa dopĺňa tento bod: 

„vii) posilnenia priemyselných kapacít s cieľom podporiť obranné spôsobilosti 

a uprednostniť spôsobilosti dvojakého použitia.“; 

ii) písmeno b) sa mení takto: 

1. bod v) sa nahrádza takto: 

„v) podpory bezpečného prístupu k vode, udržateľného vodného 

hospodárstva, vrátane integrovaného vodného hospodárstva, 

a odolnosti vodných zdrojov;“ 

2. dopĺňajú sa tieto body: 

„xi) podpory prístupu k cenovo dostupnému a udržateľnému bývaniu; 

xii) podpory spojovacích vedení a súvisiacej prenosovej, distribučnej, 

skladovacej a podpornej infraštruktúry, ako aj ochrany kritickej 

energetickej infraštruktúry a zavádzania nabíjacej infraštruktúry.“; 
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iii) v písmene c) sa dopĺňa tento bod: 

„iii) rozvoja odolnej obrannej infraštruktúry, pričom sa uprednostní 

infraštruktúra dvojakého použitia, vrátane podpory vojenskej mobility v 

Únii, ako aj zlepšovania civilnej pripravenosti.“; 

iv) v písmene d) sa dopĺňa tento bod: 

„vii) podpory prístupu k cenovo dostupnému a udržateľnému bývaniu.“; 

v) v písmene e) prvom pododseku sa dopĺňajú tieto body: 

„iii) podpory integrovaného územného rozvoja na základe prístupu k cenovo 

dostupnému a udržateľnému bývaniu na všetkých typoch území; 

iv) zabezpečenia civilnej pripravenosti na všetkých typoch území.“; 
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vi) dopĺňa sa tento pododsek: 

„Operácie podporované v rámci špecifického cieľa stanoveného v prvom 

pododseku písm. c) bode iii) na podporu vojenskej mobility sa v relevantných 

prípadoch zameriavajú predovšetkým na jeden alebo viaceré zo štyroch 

prioritných koridorov vojenskej mobility, ktoré členské štáty určili v prílohe II 

k vojenským požiadavkám na vojenskú mobilitu v rámci EÚ aj mimo nej, ktoré 

prijala Rada 18. marca 2025. Podporované operácie, ktoré sú súčasťou 

uvedených koridorov, musia spĺňať požiadavky na infraštruktúru stanovené vo 

vykonávacích aktoch na základe článku 12 ods. 2 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1153*. 

_______________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1153 zo 7. júla 2021, 

ktorým sa zriaďuje Nástroj na prepájanie Európy a zrušujú nariadenia (EÚ) 

č. 1316/2013 a (EÚ) č. 283/2014 (Ú. v. EÚ L 249, 14.7.2021, s. 38, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1153/oj).“; 

b) v odseku 1a sa prvý a druhý pododsek nahrádzajú takto: 

„Zdroje v rámci špecifického cieľa uvedeného v odseku 1 prvom pododseku písm. a) 

bode vi) a písm. b) bode ix) sa programujú v rámci vyhradených priorít 

zodpovedajúcich príslušnému cieľu politiky. 
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Ak sa zmena programu predloží Komisii do 31. decembra 2025, Komisia vyplatí 

20 % prostriedkov pridelených na takéto vyhradené priority, ako sa stanovuje 

v rozhodnutí o schválení zmeny programu, ako výnimočnú jednorazovú zálohovú 

platbu nad rámec ročných zálohových platieb na program stanovených v článku 90 

ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2021/1060 alebo v článku 51 ods. 2, 3 a 4 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1059*. Ak boli takéto vyhradené priority 

zahrnuté do zmeny programu predloženej Komisii do 31. marca 2025, Komisia 

vyplatí výnimočnú jednorazovú zálohovú platbu vo výške 30 % prostriedkov 

pridelených na uvedené priority, ako sa stanovuje v rozhodnutí o schválení zmeny 

programu. Výnimočná jednorazová zálohová platba sa vyplatí do 60 dní od prijatia 

rozhodnutia Komisie o schválení zmeny programu. 

________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1059 z 24. júna 2021 

o osobitných ustanoveniach týkajúcich sa cieľa Európska územná spolupráca 

(Interreg) podporovaného z Európskeho fondu regionálneho rozvoja 

a vonkajších finančných nástrojov (Ú. v. EÚ L 231, 30.6.2021, s. 94, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1059/oj).“; 

c) vkladá sa tento odsek: 

„1c. Zdroje v rámci špecifických cieľov uvedených v odseku 1 prvom pododseku 

písm. a) bode vii), písm. b) bodoch v), xi) a xii), písm. c) bode iii), písm. d) 

bode vii) a písm. e) bodoch iii) a iv) sa programujú v rámci vyhradených priorít 

zodpovedajúcich príslušnému cieľu politiky. 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1059/oj
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Ak sa zmena programu predloží Komisii do 31. decembra 2025, Komisia 

vyplatí 20 % prostriedkov pridelených na takéto vyhradené priority, ako sa 

stanovuje v rozhodnutí o schválení zmeny programu, ako výnimočnú 

jednorazovú zálohovú platbu nad rámec ročných zálohových platieb na 

program stanovených v článku 90 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2021/1060 a 

v článku 51 ods. 2, 3 a 4 nariadenia (EÚ) 2021/1059. Výnimočná jednorazová 

zálohová platba sa vyplatí do 60 dní od prijatia rozhodnutia Komisie 

o schválení zmeny programu. 

Suma vyplatená ako výnimočná jednorazová zálohová platba sa podľa článku 

90 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2021/1060 zúčtuje z účtov Komisie najneskôr 

s posledným účtovným rokom. 

Všetky úroky z takejto výnimočnej jednorazovej zálohovej platby sa podľa 

článku 90 ods. 6 nariadenia (EÚ) 2021/1060 použijú na dotknutý program 

rovnakým spôsobom ako EFRR alebo Kohézny fond a zahrnú sa do účtov za 

posledný účtovný rok. 

Podľa článku 97 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2021/1060 sa takáto výnimočná 

jednorazová zálohová platba nepozastaví. 

Zálohové platby, ktoré sa majú zohľadniť na účely výpočtu súm, ktorých 

viazanosť sa má zrušiť, zahŕňajú podľa článku 105 ods. 1 nariadenia (EÚ) 

2021/1060 aj akúkoľvek vyplatenú výnimočnú jednorazovú zálohovú platbu. 
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Odchylne od článku 112 ods. 3 a 4 nariadenia (EÚ) 2021/1060 sa maximálna 

miera spolufinancovania pre vyhradené priority stanovené na podporu 

špecifických cieľov uvedených v odseku 1 prvom pododseku písm. a) bode 

vii), písm. b) bodoch v), xi) a xii), písm. c) bode iii), písm. d) bode vii) 

a písm. e) bodoch iii) a iv) tohto článku zvýši o 10 percentuálnych bodov nad 

uplatniteľnú mieru spolufinancovania, pričom neprekročí 100 %.“; 

d) odsek 3 sa nahrádza takto: 

„3. Kohézny fond podporuje CP 2 a 3 vrátane špecifických cieľov stanovených 

v odseku 1 prvom pododseku písm. b) bodoch x), xi) a xii) a písm. c) bode iii) 

tohto článku, pokiaľ je táto podpora v súlade s rozsahom podpory stanoveným 

v článkoch 6 a 7.“; 
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e) dopĺňa sa tento odsek: 

„5. Odchylne od článku 49 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2021/1060 sa v prípade operácií 

podporovaných v rámci špecifických cieľov uvedených v odseku 1 prvom 

pododseku písm. a) bode vii) a písm. c) bode iii) tohto článku od dotknutého 

členského štátu nevyžaduje, aby údaje týkajúce sa týchto operácií zverejnil, ak 

takéto zverejnenie nie je povolené z dôvodov bezpečnosti alebo verejného 

poriadku podľa článku 69 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2021/1060. Členské štáty 

preto pred výberom príslušnej operácie, ktorá sa má podporiť, informujú 

Komisiu. Týmto pododsekom nie sú dotknuté práva Komisie a Európskeho 

dvora audítorov na prístup k informáciám potrebným na vykonávanie ich 

funkcií v súvislosti s overovaním a auditmi ani povinnosť Európskeho 

parlamentu vykonávať politickú kontrolu podľa článku 14 Zmluvy o EÚ a 

monitorovať plnenie rozpočtu Únie podľa článku 319 ZFEÚ. 

Na prijímateľov sa nevzťahujú požiadavky stanovené v článku 50 ods. 1 písm. 

c), d) a e) nariadenia (EÚ) 2021/1060 v prípade operácií spojených so 

špecifickými cieľmi uvedenými v odseku 1 písm. a) bode vii) a písm. c) bode 

iii) tohto článku, ak verejné prezentovanie informácií o podpore alebo 

organizovaní komunikačného podujatia alebo činnosti nie je požadované z 

dôvodov bezpečnosti alebo verejného poriadku podľa článku 69 ods. 5 

nariadenia (EÚ) 2021/1060. 
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Komisia aspoň raz ročne informuje súhrnne Európsky parlament o počte 

operácií, na ktoré sa vzťahuje výnimka stanovená v druhom pododseku, ako aj 

o celkových nákladoch na ne, pričom náležite zohľadní požiadavky na 

dôvernosť.“ 

2. V článku 4 sa odsek 10 nahrádza takto: 

„10. Požiadavky tematickej koncentrácie stanovené v odseku 6 tohto článku sa 

dodržiavajú počas celého programového obdobia, a to aj vtedy, keď sú pridelené 

prostriedky z EFRR prevedené medzi prioritami programu alebo medzi programami 

a pri strednodobom preskúmaní v súlade s článkom 18 nariadenia (EÚ) 2021/1060. 

Ak členský štát predloží žiadosť o zmenu programu v súlade s článkom 24 

nariadenia (EÚ) 2021/1060, sumy programované na špecifické ciele uvedené v 

článku 3 ods. 1 prvom pododseku písm. a) bode vi) a písm. b) bode ix) tohto 

nariadenia, ako aj na špecifické ciele uvedené v článku 3 ods. 1 prvom pododseku 

písm. a) bode vii), písm. b) bodoch v), xi) a xii), písm. c) bode iii), písm. d) bode vii) 

a písm. e) bodoch iii) a iv) tohto nariadenia sa môžu buď započítať do súm 

požadovaných pre CP 1 alebo CP 2, alebo sa medzi ne môžu rozdeliť. 
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Ak členský štát dodržiava požiadavky na tematickú koncentráciu na úrovni kategórie 

regiónov, sumy programované na špecifické ciele uvedené v článku 3 ods. 1 prvom 

pododseku písm. a) bode vi) a písm. b) bode ix), ako aj na špecifické ciele uvedené v 

článku 3 ods. 1 prvom pododseku písm. a) bode vii), písm. b) bodoch v), xi) a xii), 

písm. c) bode iii), písm. d) bode vii) a písm. e) bodoch iii) a iv), ktoré prekračujú 

prahové hodnoty tematickej koncentrácie pre kategóriu regiónov, sa môžu započítať 

do prahových hodnôt tematickej koncentrácie v iných kategóriách regiónov v rámci 

toho istého cieľa politiky. 

Tento odsek sa uplatňuje výlučne pri prevode pridelených prostriedkov na špecifické 

ciele uvedené v tomto odseku z rozvinutejších regiónov alebo prechodných regiónov 

do menej rozvinutých regiónov a z rozvinutejších regiónov do prechodných 

regiónov.“ 
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3. Článok 5 sa mení takto: 

a) odsek 2 sa mení takto: 

i) prvý pododsek sa mení takto: 

1. písmeno e) sa nahrádza takto: 

„e) ak prispievajú k špecifickým cieľom v rámci CP 1 stanoveným 

v článku 3 ods. 1 prvom pododseku písm. a) bodoch vi) a vii) alebo 

k špecifickému cieľu v rámci CP 2 stanovenému v článku 3 ods. 1 

prvom pododseku písm. b) bode ix) v menej rozvinutých 

a prechodných regiónoch, ako aj v rozvinutejších regiónoch 

členských štátov, ktorých priemerný HDP na obyvateľa je nižší ako 

priemer krajín EÚ-27 meraný v štandarde kúpnej sily a vypočítaný 

na základe údajov Únie za obdobie rokov 2015 – 2017 pri 

zachovaní kladenia dôrazu na MSP;“; 

2. dopĺňajú sa tieto písmená: 

„f) ak prispievajú k dôležitému projektu spoločného európskeho 

záujmu, ktorý Komisia schválila ako zlučiteľný s vnútorným trhom 

podľa článku 107 ods. 3 písm. b) ZFEÚ zohľadňujúc oznámenie 

Komisie z 25. novembra 2021 s názvom „Kritériá pre analýzu 

zlučiteľnosti štátnej pomoci na podporu vykonávania dôležitých 

projektov spoločného európskeho záujmu s vnútorným trhom“ pri 

zachovaní kladenia dôrazu na MSP; 
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g) ak uľahčujú prispôsobenie priemyslu v súvislosti s dekarbonizáciou 

výrobných procesov a výrobkov v menej rozvinutých 

a prechodných regiónoch, ako aj v rozvinutejších regiónoch 

členských štátov, ktorých priemerný HDP na obyvateľa je nižší ako 

priemer krajín EÚ-27 meraný v štandarde kúpnej sily a vypočítaný 

na základe údajov Únie za obdobie rokov 2015 – 2017 pri 

zachovaní kladenia dôrazu na MSP.“; 

ii) druhý pododsek sa nahrádza takto: 

„Písmená e) a g) prvého pododseku sa vzťahujú na programy Interreg, ak 

geografické pokrytie programu v rámci Únie pozostáva výlučne z kategórií 

regiónov uvedených v týchto písmenách.“; 
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b) dopĺňajú sa tieto odseky: 

„10. Popri možnostiach stanovených v článku 14 nariadenia (EÚ) 2021/1060 môžu 

členské štáty so súhlasom dotknutých riadiacich orgánov prideliť zdroje 

z EFRR a Kohézneho fondu do zložky Fondu InvestEU v zodpovednosti 

členského štátu, aby ich mohli použiť prostredníctvom finančného nástroja, 

ktorý sa stanoví v Programe InvestEU. Takéto príspevky buď podliehajú 

postupom stanoveným v článku 14 nariadenia (EÚ) 2021/1060 a započítavajú 

sa do stropov stanovených v uvedenom článku, alebo sa započítavajú 

kumulatívne, za predpokladu, že celkové prevody nepresahujú 50 miliónov 

EUR. Zdroje získané zo súm, ktorými sa prispelo do finančného nástroja 

InvestEU v súlade s článkom 14 nariadenia (EÚ) 2021/1060, alebo pripísateľné 

týmto sumám, sa sprístupnia členskému štátu v súlade s dohodou o príspevku 

a použijú sa na podporu v rámci toho istého cieľa alebo cieľov vo forme 

finančných nástrojov alebo rozpočtových záruk. 
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11. Popri možnostiach stanovených v článku 73 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2021/1060 

môže riadiaci orgán v prípade projektov, ktoré sa priamo podieľajú na 

dôležitom projekte spoločného európskeho záujmu, ktorý Komisia schválila 

ako zlučiteľný s vnútorným trhom podľa článku 107 ods. 3 písm. b) ZFEÚ 

zohľadňujúc oznámenie Komisie z 25. novembra 2021 s názvom „Kritériá pre 

analýzu zlučiteľnosti štátnej pomoci na podporu vykonávania dôležitých 

projektov spoločného európskeho záujmu s vnútorným trhom“, rozhodnúť 

o priamom poskytnutí podpory z EFRR za predpokladu, že takéto operácie 

spĺňajú požiadavky stanovené v článku 73 ods. 2 písm. a), b) a g) nariadenia 

(EÚ) 2021/1060.“ 
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4. Vkladá sa tento článok: 

„Článok 7a 

Osobitné ustanovenia spojené so strednodobým preskúmaním a súvisiacou flexibilitou 

1. V roku 2026 Komisia podľa rozhodnutia o schválení zmeny programu vyplatí 1,5 % 

celkovej podpory z EFRR, Kohézneho fondu a Fondu na spravodlivú transformáciu 

(ďalej len „FST“) zriadeného nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2021/1056* ako dodatočnú jednorazovú zálohovú platbu. Uvedený percentuálny 

podiel dodatočnej jednorazovej zálohovej platby sa zvýši na 9,5 % v prípade 

programov v rámci cieľa Investovanie do zamestnanosti a rastu, ktoré sa vzťahujú na 

jeden alebo viacero z regiónov úrovne NUTS 2 hraničiacich s Ruskom, Bieloruskom 

alebo Ukrajinou, a to za predpokladu, že program sa nevzťahuje na celé územie 

dotknutého členského štátu. Ak sú však regióny úrovne NUTS 2 hraničiace 

s Ruskom, Bieloruskom alebo Ukrajinou zahrnuté len do programov týkajúcich sa 

celého územia dotknutého členského štátu, zvýšený percentuálny podiel sa vzťahuje 

aj na takéto programy. 

2. Dodatočná jednorazová zálohová platba uvedená v odseku 1 tohto článku sa 

uplatňuje len vtedy, ak sa v rámci strednodobého preskúmania schválilo 

prerozdelenie najmenej 10 % finančných zdrojov programu na jednu alebo viacero 

z vyhradených priorít stanovených pre špecifické ciele uvedené v článku 3 ods. 1 

prvom pododseku písm. a) bodoch vi) a vii), písm. b) bodoch v), ix), xi) a xii), 

písm. c) bode iii), písm. d) bode vii) a písm. e) bodoch iii) a iv) za predpokladu, že sa 

žiadosť o zmenu programu predloží Komisii do 31. decembra 2025 (ďalej len „10 % 

prahová hodnota“). 
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Do 10 % prahovej hodnoty sa započítavajú aj nasledujúce prerozdelenia v rámci toho 

istého programu: 

a) prerozdelenia z ESF+ na jednu alebo viacero z vyhradených priorít 

stanovených podľa článkov 12a, 12c a 12d nariadenia (EÚ) 2021/1057 v rámci 

strednodobého preskúmania; 

b) prerozdelenia z FST na vyhradené priority stanovené na podporu investícií 

prispievajúcich k cieľom platformy STEP alebo stanovených na podporu 

prístupu k cenovo dostupnému a udržateľnému bývaniu podľa nariadenia (EÚ) 

2021/1056 v rámci strednodobého preskúmania; 

c) prerozdelenia z EFRR alebo Kohézneho fondu na vyhradené priority pre 

špecifické ciele uvedené v článku 3 ods. 1 prvom pododseku písm. a) bode vi) 

a písm. b) bode ix) tohto nariadenia alebo z ESF+ na vyhradené priority 

stanovené podľa článku 12a nariadenia (EÚ) 2021/1057 alebo z FST na 

vyhradené priority stanovené na podporu investícií prispievajúcich k cieľom 

platformy STEP, ktoré boli schválené v zmenách programu pred strednodobým 

preskúmaním; 

d) prerozdelenia z EFRR alebo Kohézneho fondu na priority stanovené pre 

špecifický cieľ uvedený v článku 3 ods. 1 prvom pododseku písm. b) bode v), 

ktoré boli schválené v zmenách programu od 1. januára 2025. 
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3. Na účely výpočtu sumy zodpovedajúcej 10 % prahovej hodnote sa nezohľadňujú 

tieto zdroje: 

a) zdroje z Nástroja Európskej únie na obnovu uvedené v článku 4 nariadenia 

(EÚ) 2021/1056; 

b) dodatočné financovanie pre najvzdialenejšie regióny uvedené v článku 110 

ods. 1 písm. e) nariadenia (EÚ) 2021/1060; 

c) zdroje prerozdelené na jednu alebo viacero z vyhradených priorít stanovených 

na podporu reakcie na prírodné katastrofy podľa článku 12b nariadenia (EÚ) 

2021/1057 alebo v rámci špecifického cieľa uvedeného v článku 3 ods. 1 písm. 

b) bode x) tohto nariadenia. 

4. Dodatočná jednorazová zálohová platba, ktorá je splatná členskému štátu a ktorá 

vyplýva zo zmien programu na základe prerozdelenia na priority uvedeného v 

odseku 2 tohto článku, sa na účely výpočtu súm, ktorých viazanosť sa má zrušiť 

podľa článku 105 nariadenia (EÚ) 2021/1060, započíta ako platba uskutočnená 

v roku 2025, ak sa žiadosť o zmenu programu predloží Komisii do 31. decembra 

2025. 

5. Odchylne od článku 63 ods. 2 a článku 105 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2021/1060 je 

konečným dátumom na oprávnenosť výdavkov a zrušenie viazanosti 31. december 

2030, ak sa schválili zmeny programov, ktorými sa prerozdelí najmenej 10 % 

finančných zdrojov programu na jednu alebo viacero z vyhradených priorít 

uvedených v odseku 2 tohto článku. 
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6. Ak má členský štát len jeden program pokrývajúci celé jeho územie a uvedený 

program je financovaný z EFRR, Kohézneho fondu, ESF+ a FST, odchýlka uvedená 

v odseku 5 sa uplatňuje, ak sa aspoň 7 % finančných zdrojov programu prerozdelí na 

jednu alebo viacero z vyhradených priorít stanovených pre špecifické ciele uvedené v 

odseku 2. 

7. Pokiaľ ide o programy uvedené v odsekoch 5 a 6 tohto článku, ak sa v nariadení 

(EÚ) 2021/1060 alebo v jednom z nariadení pre jednotlivé fondy stanovuje konečný 

dátum na účely uplatňovania požiadaviek v oblasti výkonnostného rámca, 

finančného riadenia, predkladania správ a hodnotenia, za tento dátum sa považuje 

rovnaký dátum v nasledujúcom roku. Okrem toho, odchylne od článku 2 bodu 29 

nariadenia (EÚ) 2021/1060, sa v prípade takýchto programov za posledný účtovný 

rok považuje obdobie od 1. júla 2030 do 30. júna 2031. 

8. Členské štáty môžu v žiadostiach o zmeny programu predložených podľa článku 24 

nariadenia (EÚ) 2021/1060 požiadať o prerozdelenie zdrojov EFRR programovaných 

v rámci cieľa Investovanie do zamestnanosti a rastu na Európsku urbánnu iniciatívu 

uvedenú v článku 12 tohto nariadenia a na Nástroj na medziregionálne inovačné 

investície uvedený v článku 13 tohto nariadenia. Prerozdelené zdroje sa použijú 

v prospech dotknutého členského štátu. Takéto prerozdelenie nepredstavuje prevod 

v zmysle článku 26 nariadenia (EÚ) 2021/1060. 
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9. V súlade s článkom 40 ods. 2 písm. d) a článkom 8 nariadenia (EÚ) 2021/1060 sa 

žiadosti o zmeny programu, ktorých cieľom je prerozdeliť zdroje v rámci 

strednodobého preskúmania, predkladajú až po schválení monitorovacím výborom. 

Ak sa takéto prerozdelenie týka zdrojov programovaných podľa článku 28 

uvedeného nariadenia, uskutoční sa po konzultácii s príslušnými miestnymi a 

regionálnymi orgánmi v súlade s Európskym kódexom správania pre partnerstvo. 

10. Odchylne od článku 112 ods. 3 a 4 nariadenia (EÚ) 2021/1060 sa maximálna miera 

spolufinancovania pre priority v programoch v rámci cieľa Investovanie do 

zamestnanosti a rastu týkajúcich sa jedného alebo viac regiónov úrovne NUTS 2 

hraničiacich s Ruskom, Bieloruskom alebo Ukrajinou zvýši o 10 percentuálnych 

bodov nad uplatniteľnú mieru spolufinancovania, pričom neprekročí 100 %. Vyššia 

miera spolufinancovania sa neuplatňuje na programy týkajúce sa celého územia 

dotknutého členského štátu, pokiaľ uvedené regióny úrovne NUTS 2 nie sú zahrnuté 

len do programov týkajúcich sa celého územia dotknutého členského štátu. 

Odchýlka uvedená v prvom pododseku tohto odseku sa uplatňuje len vtedy, ak sa 

schválilo prerozdelenie najmenej 10 % finančných zdrojov programu na jednu alebo 

viacero z vyhradených priorít uvedených v odseku 2 tohto článku za predpokladu, že 

sa žiadosť o zmenu programu predloží Komisii do 31. decembra 2025. 
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11. Popri posúdení každého programu na základe výsledku strednodobého preskúmania, 

ktoré sa má predložiť v súlade s článkom 18 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2021/1060, môžu 

členské štáty do 31. decembra 2025 opätovne predložiť Komisii doplňujúce 

posúdenie, ako aj súvisiace žiadosti o zmeny programov, pričom zohľadnia 

špecifické ciele uvedené v článku 3 ods. 1, prvom pododseku, písm. a) bodoch vi) 

a vii), písm. b) bodoch v), ix), xi) a xii), písm. c) bode iii), písm. d) bode vii) a písm. 

e) bodoch iii) a iv). Uplatňujú sa lehoty stanovené v článku 24 nariadenia (EÚ) 

2021/1060. 

12. Ak by príspevok z Kohézneho fondu na opatrenia v oblasti klímy uvedený v článku 6 

ods. 1 nariadenia (EÚ) 2021/1060 presiahol cieľovú hodnotu 37 % celkových naň 

pridelených prostriedkov, suma presahujúca uvedenú cieľovú hodnotu sa môže 

zohľadniť pri výpočte príspevku z EFRR na opatrenia v oblasti klímy na účely 

dosiahnutia cieľovej hodnoty 30 % celkových naň pridelených prostriedkov. Sumy 

presahujúce cieľovú hodnotu príspevku z EFRR na opatrenia v oblasti klímy vo 

výške 30 % celkových naň pridelených prostriedkov možno zohľadniť pri výpočte 

príspevku z Kohézneho fondu na opatrenia v oblasti klímy. 

________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1056 z 24. júna 2021, 

ktorým sa zriaďuje Fond na spravodlivú transformáciu (Ú. v. EÚ L 231, 

30.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1056/oj).“ 
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5. V článku 12 sa dopĺňa tento odsek: 

„4. Inovačným opatreniam, ktoré boli posúdené vo výzve na predkladanie návrhov 

v rámci Európskej urbánnej iniciatívy, spĺňajú minimálne požiadavky na kvalitu v 

rámci danej výzvy a nemôžu byť financované z dôvodu rozpočtových obmedzení, 

môže Komisia udeliť známku excelentnosti. 

Na účely známky excelentnosti sa Európska urbánna iniciatíva považuje za iný zdroj 

Únie odlišný od programov vykonávaných a vypracúvaných v súlade s článkom 7 

nariadenia (EÚ) 2021/1060.“ 

6. V prílohe I sa tabuľka 1 mení takto: 

a) v rámci cieľa politiky 1 sa dopĺňa tento riadok: 

 

„vii) Posilnenie 

priemyselných 

kapacít s cieľom 

podporiť obranné 

spôsobilosti, pričom 

sa uprednostnia 

spôsobilosti 

dvojakého použitia; 

Akýkoľvek RCO uvedený pri 

špecifickom cieli i) alebo iii) 

RCO 128 – Podporené 

podniky spojené 

predovšetkým s podporou 

dvojakého použitia 

a obranných spôsobilostí 

(ReArmEU) – podniky 

Akýkoľvek 

RCR uvedený 

pri 

špecifickom 

cieli i) 

alebo iii)“ 

; 
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b) v rámci cieľa politiky 2 sa riadok pre špecifický cieľ v) nahrádza takto: 

 

„v) Podpora 

bezpečného prístupu 

k vode, 

udržateľného 

vodného 

hospodárstva, 

vrátane 

integrovaného 

vodného 

hospodárstva, 

a odolnosti vodných 

zdrojov; 

RCO 30 – Dĺžka nových 

alebo modernizovaných 

potrubí rozvodných 

systémov verejného 

zásobovania vodou – 

počet km 

RCO 31 – Dĺžka nových 

alebo modernizovaných 

potrubí verejnej siete na 

zber odpadových vôd – 

počet km 

RCO 32 – Nová alebo 

modernizovaná kapacita 

na úpravu odpadovej 

vody – populačný 

ekvivalent 

RCR 41 – Populácia 

pripojená na 

vylepšené verejné 

zásobovanie vodou – 

počet osôb 

RCR 42 – Populácia 

pripojená aspoň na 

sekundárnu verejnú 

úpravu odpadovej 

vody – počet osôb 

RCR 43 – Vodné 

straty v rozvodných 

systémoch verejného 

zásobovania vodou – 

kubické metre za 

rok“ 

; 
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c) v rámci cieľa politiky 2 sa dopĺňajú tieto riadky: 

 

„xi) Podpora prístupu 

k cenovo dostupnému 

a udržateľnému 

bývaniu; 

RCO 18 – Cenovo 

dostupné a 

udržateľné obydlia 

so zlepšenou 

energetickou 

hospodárnosťou – 

počet obydlí 

RCO 65 – 

Kapacita nových 

alebo 

modernizovaných 

cenovo 

dostupných, 

udržateľných 

sociálnych bytov – 

počet osôb 

RCR 26 – Ročná 

primárna spotreba energie 

(z toho: cenovo dostupné 

a udržateľné obydlia, 

verejné budovy, podniky, 

iné) – MWh/rok 

RCR 29 – Odhadované 

emisie skleníkových 

plynov – tony ekvivalentu 

CO2/rok 

RCR 67 – Používatelia 

nového alebo 

modernizovaného cenovo 

dostupného, udržateľného 

a sociálneho bývania za 

rok – počet 

používateľov/rok 
 

xii) Podpora 

spojovacích vedení a 

súvisiacej prenosovej, 

distribučnej, 

skladovacej a 

podpornej 

infraštruktúry, ako aj 

ochrana kritickej 

energetickej 

infraštruktúry a 

zavádzanie nabíjacej 

infraštruktúry 

RCO 59 – 

Infraštruktúra pre 

alternatívne palivá 

(plniace/nabíjacie 

stanice) 

RCO 131 – 

Energetické 

prenosové alebo 

distribučné siete 

a spojovacie 

vedenia – 

novovybudované 

alebo 

modernizované 

RCO 105 – 

Riešenia pre 

skladovanie 

elektrickej energie“ 

 

; 
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d) v rámci cieľa politiky 3 sa dopĺňa tento riadok: 

 

„iii) Rozvoj odolnej 

obrannej infraštruktúry, 

pričom sa uprednostní 

infraštruktúra dvojakého 

použitia, vrátane 

podpory vojenskej 

mobility v Únii, ako aj 

zlepšovanie civilnej 

pripravenosti; 

Akýkoľvek RCR 

uvedený pri špecifickom 

cieli i) alebo ii) 

RCO 129 – 

Infraštruktúra 

prispôsobená 

požiadavkám vojenskej 

mobility RCO29 

Kapacita vybudovaných 

alebo zrenovovaných 

viacúčelových 

prístreškov (osoby) 

Akýkoľvek RCR 

uvedený pri 

špecifickom cieli 

i) alebo ii)“ 

; 

e) v rámci cieľa politiky 4 sa dopĺňa tento riadok: 

 

„vii) Podpora 

prístupu k cenovo 

dostupnému a 

udržateľnému 

bývaniu; 

RCO 18 – Cenovo 

dostupné a udržateľné 

obydlia so zlepšenou 

energetickou 

hospodárnosťou – 

počet obydlí 

RCO 65 – Kapacita 

nových alebo 

modernizovaných 

sociálnych, cenovo 

dostupných a 

udržateľných bytov – 

počet osôb 

RCR 26 – Ročná 

primárna spotreba energie 

(z toho: cenovo dostupné 

a udržateľné obydlia, 

verejné budovy, podniky, 

iné) – MWh/rok 

RCR 29 – Odhadované 

emisie skleníkových 

plynov – tony ekvivalentu 

CO2/rok 

RCR 67 – Používatelia 

nového alebo 

modernizovaného cenovo 

dostupného, udržateľného 

a sociálneho bývania za 

rok – počet 

používateľov/rok“ 

; 
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f) v rámci cieľa politiky 5 sa dopĺňa tento riadok: 

 

„iii) Podpora 

integrovaného 

územného 

rozvoja na 

základe 

prístupu 

k cenovo 

dostupnému a 

udržateľnému 

bývaniu na 

všetkých 

typoch území 

RCO 18 – Cenovo 

dostupné a udržateľné 

obydlia so zlepšenou 

energetickou 

hospodárnosťou – 

počet obydlí 

RCO 65 – Kapacita 

nových alebo 

modernizovaných 

cenovo dostupných, 

udržateľných 

sociálnych bytov – 

počet osôb 

RCR 26 – Ročná primárna 

spotreba energie (z toho: 

cenovo dostupné a 

udržateľné obydlia, verejné 

budovy, podniky, iné) – 

MWh/rok 

RCR 29 – Odhadované 

emisie skleníkových plynov 

– tony ekvivalentu CO2/rok 

RCR 67 – Používatelia 

nového alebo 

modernizovaného cenovo 

dostupného, udržateľného 

a sociálneho bývania za rok 

– počet používateľov/rok“ 

. 
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Článok 2 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2021/1056 

Nariadenie (EÚ) 2021/1056 sa mení takto: 

1. Článok 8 ods. 2 sa mení takto: 

a) prvý pododsek sa mení takto: 

i) písmeno f) sa nahrádza takto: 

„f) investície do inteligentnej a udržateľnej miestnej mobility vrátane 

dekarbonizácie odvetvia miestnej dopravy a jeho infraštruktúry, ako aj 

zavádzanie nabíjacej infraštruktúry;“; 

ii) písmeno i) sa nahrádza takto: 

„i) investície do regenerácie a dekontaminácie opustených priemyselných 

lokalít, obnovy vody a pôdy, v prípade potreby vrátane projektov zelenej 

infraštruktúry a projektov zameraných na zmenu účelu, a to s ohľadom 

na zásadu „znečisťovateľ platí“;“; 

iii) dopĺňajú sa tieto písmená: 

„p) podpora prístupu k cenovo dostupnému a udržateľnému bývaniu; 

q) podpora systémov skladovania elektrickej energie, ak prispievajú k 

dekarbonizácii regionálnych ekonomík a integrácii energie z 

obnoviteľných zdrojov do siete.“; 
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b) druhý pododsek sa vypúšťa; 

c) štvrtý pododsek sa nahrádza takto: 

„Z FST možno podporovať aj produktívne investície do iných podnikov ako MSP pri 

zachovaní kladenia dôrazu na MSP. Takéto investície sú oprávnené len v prípade, ak 

sú potrebné na vykonávanie plánu spravodlivej transformácie územia, ak je ich 

podpora potrebná na vytváranie pracovných miest na určenom území a ak nevedú 

k premiestneniu, ako je vymedzené v článku 2 bode 27 nariadenia (EÚ) 2021/1060. 

Na poskytnutie takejto podpory sa nevyžaduje revízia plánu spravodlivej 

transformácie územia, ak by daná revízia výhradne súvisela s analýzou nedostatkov. 

V prípade investícií prispievajúcich k cieľom platformy STEP uvedeným v článku 2 

nariadenia (EÚ) 2024/795 sa pri výberovom konaní zohľadní učňovská príprava 

a pracovné miesta, vzdelávanie alebo odborná príprava na nové zručnosti.“; 
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d) dopĺňa sa tento pododsek: 

„V prípade operácií, ktorým bola udelená známka excelentnosti vymedzená v článku 

2 bode 45 nariadenia (EÚ) 2021/1060, a v prípade projektov, ktoré sa priamo 

podieľajú na dôležitom projekte spoločného európskeho záujmu, ktorý Komisia 

schválila ako zlučiteľný s vnútorným trhom podľa článku 107 ods. 3 písm. b) ZFEÚ 

zohľadňujúc oznámenie Komisie z 25. novembra 2021 s názvom „Kritériá pre 

analýzu zlučiteľnosti štátnej pomoci na podporu vykonávania dôležitých projektov 

spoločného európskeho záujmu s vnútorným trhom“, môže riadiaci orgán rozhodnúť 

o priamom poskytnutí podpory z FST, a to za predpokladu, že takéto operácie 

prispievajú k špecifickému cieľu stanovenému v článku 2 tohto nariadenia 

a prispievajú k realizácii plánov spravodlivej transformácie územia.“ 

2. V článku 10 sa dopĺňajú tieto odseky: 

„5. Ak sú zdroje FST programované ako priority v rámci programu, ktorý zahŕňa aj 

zdroje EFRR, ESF+ alebo Kohézneho fondu, popri posúdení každého programu na 

základe výsledku strednodobého preskúmania, ktoré sa má predložiť podľa článku 18 

ods. 2 nariadenia (EÚ) 2021/1060, môžu členské štáty do 31. decembra 2025 

opätovne predložiť Komisii doplňujúce posúdenie, ako aj súvisiace žiadosti o zmeny 

programov, pričom zohľadnia špecifické ciele a podporované činnosti zavedené 

v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/...*+. Uplatňujú sa lehoty 

stanovené v článku 24 nariadenia (EÚ) 2021/1060. 

  

                                                 

+ Ú. v.: vložte, prosím, do textu číslo tohto pozmeňujúceho nariadenia. 
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V náležitých prípadoch sa na takýto program môže poskytnúť dodatočná jednorazová 

zálohová platba uvedená v článku 7a ods. 1 prvom pododseku nariadenia (EÚ) 

2021/1058. 

Ak sa na takýto program vzťahuje predĺžená lehota na oprávnenosť výdavkov, ako aj 

na zrušenie viazanosti v súlade s článkom 7a nariadenia (EÚ) 2021/1058, takéto 

predĺženie sa vzťahuje aj na zdroje FST. 

6. Ak sú zdroje FST programované vo vyhradenom programe, členské štáty môžu 

stanoviť vyhradené priority na podporu investícií prispievajúcich k cieľom platformy 

STEP alebo na podporu prístupu k cenovo dostupnému bývaniu v súlade s článkom 8 

ods. 2 prvým pododsekom písm. p) tohto nariadenia. 

Ak sa aspoň 10 % finančných zdrojov programu prerozdelí na jednu alebo viacero z 

vyhradených priorít uvedených v prvom pododseku, Komisia v roku 2026 vyplatí 1,5 

% celkovej podpory z FST na daný program ako výnimočnú jednorazovú zálohovú 

platbu. Okrem toho sa do prahovej hodnoty 10 % započítavajú aj prerozdelenia na 

vyhradené priority stanovené na podporu investícií prispievajúcich k cieľom 

platformy STEP, ktoré boli schválené v zmenách programu pred strednodobým 

preskúmaním. Zdroje z Nástroja Európskej únie na obnovu uvedené v článku 4 sa 

nezohľadňujú na účel výpočtu sumy zodpovedajúcej 10 % finančných zdrojov 

programu. 
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Zálohová platba splatná členskému štátu, ktorá vyplýva zo zmien programu na 

základe prerozdelenia zdrojov na priority uvedené v prvom pododseku tohto odseku, 

sa na účely výpočtu súm, ktorých viazanosť sa má zrušiť podľa článku 105 

nariadenia (EÚ) 2021/1060, započíta ako platba uskutočnená v roku 2025, a to za 

predpokladu, že sa žiadosť o zmenu programu predloží Komisii do 31. decembra 

2025. 

Odchylne od článku 63 ods. 2 a článku 105 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2021/1060 je 

konečný dátum na oprávnenosť výdavkov a na zrušenie viazanosti 31. december 

2030. Uvedená výnimka sa uplatní len v prípade, ak sa schválili zmeny programu, na 

základe ktorých sa prerozdelí najmenej 10 % finančných zdrojov programu na jednu 

alebo viacero z vyhradených priorít, ako je uvedené v druhom pododseku tohto 

odseku. 

Ak sa v nariadení (EÚ) 2021/1060 stanovuje konečný dátum na účely uplatňovania 

požiadaviek na výkonnostný rámec, finančné riadenie, podávanie správ a hodnotenie, 

v prípade takýchto programov sa tento dátum považuje za rovnaký dátum v 

nasledujúcom roku. Okrem toho, odchylne od článku 2 bodu 29 nariadenia (EÚ) 

2021/1060, sa v prípade takýchto programov za posledný účtovný rok považuje 

obdobie od 1. júla 2030 do 30. júna 2031. 
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Popri posúdení každého programu na základe výsledku strednodobého preskúmania, 

ktoré sa má predložiť podľa článku 18 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2021/1060, môžu 

členské štáty do 31. decembra 2025 opätovne predložiť Komisii doplňujúce 

posúdenie, ako aj súvisiace žiadosti o zmeny programov, pričom zohľadnia 

podporované činnosti zavedené v nariadení (EÚ) 2025/...+. Uplatňujú sa lehoty 

stanovené v článku 24 nariadenia (EÚ) 2021/1060. 

___________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/... z ..., (Ú. v. EÚ L, ..., 

ELI: ...).“ 

3. V článku 11 ods. 2 sa písmená h) a i) nahrádzajú takto: 

„h) ak sa má podpora poskytnúť na produktívne investície do iných podnikov než MSP, 

orientačný zoznam operácií a podnikov, ktoré sa majú podporiť, a odôvodnenie 

potreby takejto podpory, a to aj prostredníctvom, ak je to potrebné na účely 

posúdenia štátnej pomoci, analýzy nedostatkov, ktorá preukáže, že očakávaný počet 

zaniknutých pracovných miest by prevýšil očakávaný počet pracovných miest 

vytvorených v prípade neuskutočnenia investície; 

i) ak sa má podpora poskytnúť na investície zamerané na zníženie emisií skleníkových 

plynov z činností uvedených v prílohe I k smernici 2003/87/ES, zoznam operácií, 

ktoré sa majú podporiť, a odôvodnenie, že prispievajú k transformácii na klimaticky 

neutrálne hospodárstvo a vedú k zníženiu emisií skleníkových plynov pod úroveň 

príslušných referenčných hodnôt stanovených na bezodplatné prideľovanie emisných 

kvót podľa smernice 2003/87/ES, a to za predpokladu, že tieto operácie sú potrebné 

na ochranu značného počtu pracovných miest;“. 

  

                                                 

+ Ú. v.: vložte, prosím, číslo tohto pozmeňujúceho nariadenia a do príslušnej poznámky pod 

čiarou vložte číslo, dátum a odkaz na uverejnenie v úradnom vestníku. 
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4. V článku 12 sa odsek 2 nahrádza takto: 

„2. Pokiaľ ide o ukazovatele výstupov, východiskové hodnoty sa stanovujú na nulu. 

Čiastkové ciele stanovené na rok 2024 a cieľové hodnoty stanovené na rok 2029 sú 

kumulatívne.“ 

5. V prílohe II sa text odkazujúci na článok 11 ods. 2 písm. h) v bode 2.4 nahrádza takto: 

„Vyplniť len v prípade, ak sa podpora poskytuje na produktívne investície do iných 

podnikov než MSP: 

– orientačný zoznam operácií a podnikov, ktoré sa majú podporiť, a pri každom z nich 

odôvodnenie potreby takejto podpory, a to aj prostredníctvom, ak je to potrebné na účely 

posúdenia štátnej pomoci, analýzy nedostatkov, ktorá preukáže, že očakávaný počet 

zaniknutých pracovných miest by prevýšil očakávaný počet pracovných miest vytvorených 

v prípade neuskutočnenia investície. 

Aktualizovať alebo vyplniť tento oddiel pri revízii územných plánov spravodlivej 

transformácie územia v závislosti od rozhodnutia o poskytnutí takejto podpory.“ 

6. V prílohe III sa dopĺňa tento riadok: 

„RCO 18 – Cenovo dostupné a 

udržateľné obydlia so zlepšenou 

energetickou hospodárnosťou – počet 

obydlí RCO 65 – Kapacita nových alebo 

modernizovaných cenovo dostupných, 

udržateľných a sociálnych bytov – počet 

osôb 

RCR 26 – Ročná primárna spotreba energie 

(z toho: cenovo dostupné a udržateľné 

obydlia, verejné budovy, podniky, iné) – 

MWh/rok RCR 29 – Odhadované emisie 

skleníkových plynov – tony ekvivalentu 

CO2/rok RCR 67 – Používatelia nového 

alebo modernizovaného cenovo dostupného, 

udržateľného a sociálneho bývania za rok – 

počet používateľov/rok“ 

. 
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Článok 3 

Obmedzenia zmien programu a prevodov 

Sumy zodpovedajúce záväzkom pozastaveným opatreniami prijatými v kontexte nariadenia (EÚ, 

Euratom) 2020/2092 a sumy presahujúce sumu flexibility zodpovedajúce špecifickým cieľom, ktoré 

Komisia posúdila negatívne na základe uplatňovania horizontálnych základných podmienok podľa 

článku 15 nariadenia (EÚ) 2021/1060, nepodliehajú zmene programu ani prevodu podľa tohto 

nariadenia. 

Článok 4 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch. 

V Bruseli 

Za Európsky parlament Za Radu 

predsedníčka predseda/predsedníčka 
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